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Onschatbare hartstocht

PIPPA ROSCOE

 

Ze zoekt een schat en vindt de liefde...

 

Tycoon Mateo Marin kan Evelyn, die als archeoloog zijn vader hielp bij diens onzinnige zoektocht naar een verborgen schat, niet uitstaan. En als ze de aantekeningen van zijn inmiddels overleden vader steelt om de queeste voort te zetten, is de maat vol. Woedend reist hij haar achterna, vastbesloten haar te dwarsbomen. Hij weet alleen niet wat hij aan moet met dat merkwaardige gevoel dat door hem heen fladdert als hij aan haar denkt...

 

Evelyn weet zeker dat Mateo haar niet wil helpen om zijn vaders reputatie, en die van haar, te redden. Dus neemt ze het heft in eigen hand en reist ze de halve wereld af om met de aantekeningen de schat te vinden. Ze had er alleen niet op gerekend dat ze van stad tot stad op de hielen zou worden gezeten door een sexy miljardair...


Hoofdstuk 1

 

 

 

Het was voor veel mensen een verrassing dat Evie Edwards géén hekel had aan de collegezaal die haar was toegewezen. In een uithoek van de campus in Londen was het kleinste gebouw van de universiteit te vinden. Daar was een trap naar beneden, naar een gang waarin niet alle lampen het meer deden, en die gang leidde naar een deur die op het eerste gezicht toegang leek te bieden tot een opslagruimte. Een bordje gaf echter duidelijk aan dat hier collegezaal 4 was.

Technisch gezien was het inderdaad een collegezaal, al leek het er in de verste verte niet op. Rijen stoelen van zwart plastic stonden in een halve cirkel om haar stoel, waarachter een groot bord stond met afscheurvellen. Het leek nog het meest op een vergaderruimte. De haar toegewezen zaal leek niet bij de universiteit te horen, en hetzelfde kon van Evie zelf worden gezegd. Ze zag er gewoonweg niet uit als een professor Archeologie van de University of South-East London.

Met haar vijfentwintig jaar werd ze meestal aangezien voor een student of een assistente. En met enige tegenzin moest ze toegeven dat ze daar begrip voor had.

Evie had er nooit bij gehoord. Ze had haar middelbareschooldiploma gehaald toen ze zestien was. Ze was afgestudeerd op haar achttiende. En op haar eenentwintigste had ze haar doctorstitel behaald. Door haar IQ van 160 hadden mensen te hoge of juist te lage verwachtingen van haar. Voor haar adoptieouders Carol en Alan leek het eerste te gelden, voor de rest van de wereld het tweede.

Het doet er niet toe wat ze in het begin denken; het gaat erom wat ze op het laatst denken.

Ze voelde een steek van verdriet toen ze zich de woorden van de overleden professor Marin herinnerde, maar ze onderdrukte haar gevoelens toen er een groep jonge studenten de zaal in liep. Dit was het eerste college voor de nieuwe lichting studenten, en het was haar enige kans om hun aandacht te trekken en vast te houden.

Ze ging in het midden van de ruimte staan en nam een moment om te genieten van de opwinding, hooggespannen verwachtingen en de ongerustheid die alle nieuwe studenten op hun eerste dag voelden. Nadat ze de koppen had geteld, besloot ze nog een paar minuten te wachten op laatkomers. Collegezaal 4 was immers niet makkelijk te vinden.

‘Goedemorgen,’ zei ze zelfverzekerd toen de laatste studenten de deur achter zich hadden dichtgetrokken. ‘Welkom bij de studie Archeologie.’ Ze keek naar de studenten, die opeens in de gaten leken te hebben dat zij hun nieuwe professor was. ‘Archeologie is de studie van het verleden, en door overblijfselen uit de geschiedenis te bestuderen, kunnen we zien wat de mens menselijk maakt. In het eerste jaar...’

Zelfverzekerd ging ze verder met het bespreken van haar lesprogramma voor het komende jaar. Hier was ze goed in, en ze was er redelijk gelukkig mee, ook al voelde ze nog altijd een zweem van teleurstelling.

Toen ze een uur later tijdens haar afsluitende woorden de deur hoorde opengaan, negeerde ze dat, omdat ze niet onderbroken wilde worden. Waarschijnlijk was het de decaan die haar kwam vertellen dat hij haar voorstel voor een conferentie had afgewezen. Voor de tweede keer. Ze had er de hele zomer aan gewerkt en ze wist dat het een uitstekend voorstel was, maar de decaan wilde zijn vingers niet aan haar branden. Weliswaar had ze inmiddels vier jaar ervaring, maar haar leeftijd en geslacht bleven een obstakel. Bovendien had haar samenwerking met professor Marin, en dan vooral hun specifieke onderzoeksgebied, haar reputatie onherroepelijk beschadigd.

Onwillekeurig rechtte ze haar rug, uit koppigheid en trouw. Ze zou nooit spijt hebben van haar samenwerking met de professor.

Terwijl haar studenten de zaal uit liepen, pakte ze haar tas in en zette ze zich alvast mentaal schrap voor een gesprek met haar baas. Maar toen ze zich omdraaide, liet ze van schrik bijna haar spullen uit haar handen vallen. In plaats van de meestal bezwete decaan met zijn rode gezicht stond er een prachtige blonde vrouw voor haar. ‘Uwe Majesteit,’ zei ze stomverbaasd, voordat ze onhandig een buiging maakte voor de koningin van Iondorra. Toen ze weer omhoogkwam, zag ze vanuit haar ooghoeken een paar beveiligers bij de deur staan.

‘Professor Edwards,’ zei de koningin met een glimlach. ‘Fijn om eindelijk kennis met u te maken.’

Evie knikte, nog altijd geschokt door de onverwachte verschijning van de koningin van het kleine Europese koninkrijk Iondorra.

Koningin Sofia gebaarde naar de eerste rij stoelen, en nadat Evie was gaan zitten, nam ze naast haar plaats. ‘Dus hier laten ze een vooraanstaande professor lesgeven die haar proefschrift over de achttiende-eeuwse geschiedenis van Iondorra heeft geschreven?’ vroeg ze met een enigszins ontevreden blik in haar ogen.

Vlug verzekerde Evie haar ervan dat ze tevreden was met de ruimte, zodat de koningin niet zou denken dat de universiteit iets tegen Iondorra had. Dat was ook niet zo, dit was alleen een blijk van geringschatting naar Evie zelf toe.

‘Ik vond het spijtig om te horen dat professor Marin is overleden,’ zei koningin Sofia. ‘We konden zijn theorieën niet publiekelijk ondersteunen, maar de familie was wel degelijk geïnteresseerd.’

Ongemakkelijk keek Evie omlaag; ze wist niet hoe ze moest omgaan met condoleances aangezien ze geen familie van hem was geweest, ook al had het gevoeld alsof ze dat wel was. De professor had haar begrepen en geaccepteerd zoals ze was; iets wat zelfs Carol en Alan nooit echt hadden gekund. Maar steeds als iemand haar condoleerde, moest ze denken aan zijn zoon, die helemaal achteraan had gestaan bij de begrafenis en zijn vader al drie jaar niet had gesproken.

‘Professor Edwards, ik wil het over een zeer gevoelige aangelegenheid hebben, maar voordat ik daar verder iets over kan vertellen, zou ik graag willen dat u een geheimhoudingsverklaring tekent.’ De koningin stak haar hand uit, waarna een assistent naar voren kwam met een stapel papieren en een pen. ‘Persoonlijk heb ik er een hekel aan, en ik zou het begrijpen als u –’

‘U hoeft het niet uit te leggen, ik vind het geen probleem.’

Terwijl Evie zich vooroverboog om haar handtekening te zetten, zag ze nog net de blik van afgrijzen die de assistent op haar wierp omdat ze de koningin had onderbroken. Ze wist niet wat er aan de hand was, maar ze kon zien dat er een zware last op de schouders van de koningin lag. Ze dacht aan wat ze wist: de koningin was getrouwd met de Griekse miljardair Theo Tersi, en ze was koningin geworden nadat haar vader, koning Frederick, afstand van de troon had gedaan.

Nadat Evie de verklaring had teruggegeven, vervolgde koningin Sofia haar verhaal.

‘Ik ben bang dat we niet veel tijd hebben,’ zei ze. ‘Dus ik kom meteen ter zake. Over drie dagen wordt er een object geveild in Shanghai. De verkoper beweert dat het object vroeger heeft toebehoord aan de piraat Loriella Desaparecer.’

‘Loriella?’ herhaalde Evie ongelovig. Loriella Desaparecer hoorde thuis in het rijtje van beroemde vrouwelijke piraten uit de achttiende eeuw, samen met Gráinne Mhaol, Mary Read en Ann Bonny.

‘Ja. Mijn vader... Hij heeft...’ De koningin slaakte een diepe zucht. ‘Het is nog niet algemeen bekend, maar mijn vader lijdt al enige tijd aan dementie. Het gaat nog redelijk goed met hem. De geboorte van onze dochter leek hem te helpen. Maar toen hij hoorde van dit object, raakte hij erdoor geobsedeerd. Hij staat erop dat we het kopen.’

‘Waarom is hij er zo in geïnteresseerd?’ vroeg Evie.

‘Mijn vader is ervan overtuigd dat dit de octant is die door het Engelse koningshuis aan prinses Isabella werd geschonken voordat ze op reis ging.’

Duizend-en-een gedachten schoten door Evie heen. Ze probeerde zich te herinneren wat ze wist over het achttiende-eeuwse navigeermiddel dat pas kort voordat Isabella afreisde naar Indonesië uitgevonden was, maar tegelijkertijd dacht ze ook aan een theorie van professor Marin. Hij had altijd vermoed dat de prinses van Iondorra niet was overleden tijdens de zeereis die haar naar haar Nederlandse verloofde in Indonesië had moeten brengen, maar dat ze een van de meest notoire vrouwelijke piraten van die tumultueuze periode was geworden. En Evie had hem geloofd en geholpen. Samen hadden ze de hele wereld afgezocht naar bronnen die iets over de piratenprinses vermeldden.

Hun speurtocht had er echter voor gezorgd dat ze het mikpunt van spot waren geworden in de academische wereld. Het was erger geworden toen Iondorra afstand had genomen van hun onderzoek. Evie nam het niemand kwalijk; hun onderzoek had meer op de plot van een film geleken dan op serieus werk. Maar zij had geloofd in professor Marin en in hun onderzoek. Helaas was het hun nooit gelukt om concreet bewijs te vinden.

Maar nu zat de koningin hier bij haar, en ze had het over de octant, dus...

‘Uiteraard kunnen we de octant niet zelf kopen. Daarom willen we dat jij naar de veiling in Shanghai gaat om de authenticiteit van het object te verifiëren en het te kopen als het echt is. De decaan heeft je verlof hiervoor al goedgekeurd, en uiteraard vergoeden we alle onkosten.’

Wat moest ze doen? Het was vrijwel onmogelijk om te weigeren, maar dit zou een hoge tol eisen. Het zou het einde van haar carrière kunnen betekenen als ze dit onderzoek hervatte.

‘Ik moet je wel waarschuwen. Zelfs als je een verband vindt tussen Isabella en Loriella, dan nog zal Iondorra het niet kunnen erkennen. Binnenkort moeten we mijn vaders ziekte openbaar maken. Als er dan wordt gepraat over piratenprinsessen...’

‘Dat zou verwoestend zijn,’ vulde Evie aan. ‘Ik begrijp het.’ Maar al te goed. Tenslotte had het haar eigen reputatie ook geschaad. Ze keek om zich heen naar de kleine collegezaal. Dit was haar wereld geweest sinds de dood van professor Marin, nu twee jaar geleden. Ze had geen veldwerk of onderzoek meer gedaan, want niemand wilde geld steken in een ‘jonge griet zonder levenservaring die met haar hoofd in de wolken liep in plaats van dat ze naar het verleden keek’. Het was zeer verleidelijk om er eindelijk weer eens op uit te gaan. Maar dit was de koningin die de theorieën van professor Marin nooit had willen bevestigen, en hem ook nooit toegang had willen geven tot relikwieën die zijn onderzoek mogelijk vooruit hadden kunnen helpen.

Ze keek naar koningin Sofia. Achter haar gracieuze voorkomen ging een dochter schuil die haar vader zag wegkwijnen en daar niets aan kon veranderen. Een dochter die haar vader iets van gemoedsrust wilde geven door de waarheid te achterhalen. ‘Uw vader heeft dit nodig?’ vroeg ze.

‘Ik heb hem nog nooit zo gefixeerd op iets gezien,’ gaf de koningin toe. Er glinsterde een traan in haar ooghoek.

‘Het is niet altijd belangrijk dat de hele wereld onze geschiedenis kent. Soms is het genoeg dat één iemand het weet,’ citeerde Evie.

‘Professor Marin?’ vroeg Sofia met een kleine glimlach.

Evie knikte, maar ondertussen vroeg ze zich af van wie het leven het meest zou veranderen als de octant werkelijk van Isabella zou blijken te zijn. ‘Ik zal naar Shanghai gaan,’ besloot ze hardop.

De opluchting op het gezicht van de koningin bewees voor Evie dat ze de juiste beslissing had genomen. En als de octant zowel van piraat Loriella als van prinses Isabella was geweest, dan zou ze misschien kunnen bewijzen dat professor Marin gelijk had gehad. Niet onmiddellijk – vanwege wat koningin Sofia had gezegd – maar ooit. ‘Maar voordat ik naar Shanghai ga, moet ik eerst naar Spanje,’ zei ze bedachtzaam.

‘Spanje?’

‘Ik heb iets nodig om me te helpen met het authenticeren van de octant,’ legde ze uit. Ze zou de aantekeningen van professor Marin nodig hebben. De herinnering aan een breedgeschouderde, lange man die zich van haar wegdraaide bij een graf, doemde voor haar geestesoog op.

 

‘Gefeliciteerd met je verjaardag!’

Vlug trok Mateo Marin zijn telefoon weg van zijn oor om niet doof te raken van de vreugdekreten van zijn moeder. Hij zette de telefoon op speaker en legde hem vervolgens op zijn bureau. Terwijl hij de presentatie pakte voor de eerste vergadering van die middag nam hij afwezig een slok – en spuugde de lauwe koffie bijna weer uit. Met een grimas slikte hij de koffie door, waarna hij met een stuurse blik naar zijn telefoon keek toen hij zijn moeder hoorde vragen wat hij voor zijn verjaardag ging doen.

‘Henri komt langs voor een hapje en een drankje.’

‘Mateo! Is dat alles? Hoe zul je ooit een leuke vrouw ontmoeten als je alleen maar whisky drinkt met die jongen?’

Hij was absoluut niet van plan om zijn moeder te vertellen dat hij genoeg vrouwen ontmoette; vrouwen met wie hij enkele plezierige avonden en nachten beleefde, en meer niet. Hij had al vlug geleerd dat vrouwen anders al snel meer wilden van hem, en hij was niet van plan om meer te bieden. ‘Henri is geen jongen meer,’ zei hij slechts vermanend.

‘Voor mij zullen jullie altijd jongens blijven,’ zei zijn moeder. ‘Maar het is genoeg geweest. Het wordt tijd dat je een gezin sticht. Wanneer ga je me gelukkig maken?’

Hij verstijfde. ‘Ben ik niet goed genoeg voor je zoals ik ben?’ vroeg hij spottend in een poging zijn verbittering te verbergen.

‘Natuurlijk wel, mi hijo.’

Hij hoorde haar zachte stem nauwelijks, verloren als hij was in zijn herinneringen. Hij zag haar weer voor zich, huilend in de keuken toen ze terug waren gekomen naar Spanje vanuit Engeland. Hij was toen tien jaar geweest, en hij had zich nog nooit zo hulpeloos gevoeld. Vanaf dat moment had hij er alles aan gedaan om haar gelukkig te maken, maar trouwen en kinderen krijgen? Dat nooit.

‘Mateo? Je komt vrijdag toch nog wel eten?’

‘Natuurlijk, mama,’ antwoordde hij, terwijl hij zijn papieren koffiebeker in de prullenbak gooide en met lede ogen de koude koffie over het andere afval zag druipen. ‘Maar ik moet nu naar een vergadering toe.’

‘Waarom ben je aan het werk? Je bent jarig!’

‘Mama, het is een gewone werkdag. Wat zou ik anders moeten doen?’

‘Je zou de vrouw kunnen ontmoeten die me kleinkinderen gaat –’

‘Dag, mama.’ Vlug hing hij op, voordat ze nog meer kon zeggen. Met een blik op zijn agenda zag hij tot zijn genoegen dat hij de hele middag vergaderingen had. Zo had hij zijn verjaardag het liefst; het was tenslotte een normale dag. Toen zijn telefoon opnieuw ging, nam hij zonder te kijken op. ‘Mama, als je dit echt wilt, loop ik nu naar buiten om met de eerste de beste vrouw die ik tegenkom zoveel kleinkinderen te maken als je –’

‘Dat is nogal zorgwekkend,’ onderbrak een man hem.

Hij herkende het accent onmiddellijk. ‘Cristo, Henri!’

‘Wat? Jij nam zo op.’

‘Ik had niet gezien dat jij het was.’

‘Dat is niet mijn schuld, mon ami. Ik wilde alleen weten of het vanavond nog doorgaat. Hoe laat ben je thuis, denk je?’

‘Nu klink je echt als mijn moeder,’ gromde Mateo.

‘En jij klinkt als een klein kind. Je bent altijd zo chagrijnig op je verjaardag,’ klaagde Henri.

Dat zou jij ook zijn op je verjaardag, als je moeder altijd overstuur was en je vader je altijd vergat. Dat zei hij echter niet hardop. Na een blik op zijn horloge zei hij: ‘Je weet waarom, dus zeur niet zo. Ik ben om zeven uur thuis. Jij, ik, een fles whisky en een pak kaarten. Perfecto.’ Hij hing op. Nu had hij nog vijf minuten voor zichzelf –

Een klop op de deur onderbrak zijn gedachtegang. Voordat hij iets kon zeggen, liep zijn tijdelijke assistent met een angstige blik in zijn ogen zijn kantoor in. Normaal gesproken had Mateo een perfecte assistent, maar die zat momenteel thuis met griep. Mateo onderdrukte een zucht. Hij wilde een drukke dag hebben, maar vijf minuten voor zichzelf was toch niet te veel gevraagd? ‘Wat is er?’

‘Er zit een vrouw te wachten,’ zei de jonge man handenwringend. ‘Ze is er al een hele tijd.’

‘Wie is het? En hoelang zit ze er al?’

‘Ze zei dat ze Edwards heette, en ze wacht al een uur.’

‘Een uur?’ herhaalde Mateo met een kreun. Hij had de jonge assistent een kans willen geven, maar het was overduidelijk dat deze rol te veel van hem vergde. ‘Ik heb de rest van de middag vergaderingen. Kan ze een nieuwe afspraak maken?’ vroeg hij hoopvol.

‘Ze zegt van niet, omdat ze morgen naar Shanghai gaat.’

‘Oké, ik zal proberen haar tussen twee vergaderingen door te ontvangen, maar ik kan niet garanderen dat ik tijd heb.’ Normaliter plande hij altijd ruimte tussen vergaderingen, juist voor dit soort gevallen, maar niet op deze dag. ‘Waarom wil ze me spreken?’ vroeg hij.

‘Ze zei alleen dat het persoonlijk was.’

Fronsend dacht hij na. Hij hield zijn privéleven strikt gescheiden van zijn werk, dus hij had geen idee wie het kon zijn. Edwards... De naam klonk vaag bekend, maar waarvan?

Hij stuurde zijn assistent weg door de ene deur, en liep vervolgens zelf door de andere deur om de kortste route te nemen naar de vergaderruimte die een verdieping lager was.

 

Evie kruiste haar enkels weer en trok aan haar nauwsluitende witte blouse. Ze had voor dit kledingstuk gekozen om er representatief en professioneel uit te zien voor Mateo Marin, maar na viereneenhalf uur wachten voelde ze zich totaal niet meer zo. De wachtruimte was net om de hoek van het bureau van de assistent. Ze kon hem niet zien, maar ze kon hem horen typen, de telefoon beantwoorden en zuchten. Hij zuchtte heel vaak.

Zodra ze was geland, was ze naar het imposante gebouw gegaan met de naam van professor Marins zoon erop. Het architectonische hoogstandje was zo ver verwijderd van wat ze kende dat ze zich er ongemakkelijk bij voelde. Voor de honderdste keer wenste ze dat Mateo Marin had gereageerd op de e-mails die ze had gestuurd of de telefoon had opgenomen toen ze had geprobeerd hem te bellen. Dan had ze helemaal niet hoeven te komen.

Ze wierp een stuurse blik op het tijdschrift dat naast haar lag. Mateo stond erop afgebeeld met zijn armen over elkaar geslagen en een wenkbrauw arrogant opgetrokken. Ze was ervan overtuigd dat de foto was bewerkt om zijn borstkas zo breed te laten lijken.

Toen ze hier al een tijdje had gezeten, had ze het artikel gelezen. Op de eerste pagina stond weer een foto van hem waarop hij arrogant in de camera keek. Haar wangen waren vreemd heet geworden bij de aanblik, maar een tel later was ze kwaad geworden. Professor Marin had het verschrikkelijk gevonden dat zijn zoon geen contact meer met hem wilde, al had hij het hem nooit kwalijk genomen.

De derde en laatste foto had haar pas echt naar adem doen happen, want dat was een foto van een bibliotheek met verscheidene objecten naast de boeken in de houten boekenkasten. De spullen leken willekeurig neergelegd, alsof ze bewaard moesten blijven, maar ook nog gebruikt werden. Een vergrootglas, een horloge, een houten kistje, een kompas... en het aantekenboekje van de professor!

Bijna had ze haar vinger uitgestoken om de foto aan te raken bij het zien van het welbekende boekje.

Ze schrok op uit haar gedachten door de zuchtende assistent. Toen ze op haar horloge keek, zag ze dat het al bijna zes uur was. Onzeker stond ze op om naar het bureau van de assistent te lopen.

Met een blik vol afschuw keek hij op. ‘Bent u er nog?’ vroeg hij met overslaande stem.

‘Natuurlijk,’ zei ze verbaasd.

‘Maar Mr Marin is al vertrokken.’

‘Vertrokken?’ herhaalde ze ontzet. ‘Maar ik moet hem zien. Het is verschrikkelijk belangrijk!’

De assistent begon bijna te hyperventileren, waarop Evie medelijden met hem kreeg. Hij was overduidelijk als de dood voor zijn baas. Haar praktische kant verdrong haar woede. Wat moest ze nu doen? De assistent zou haar nooit het adres van zijn baas geven, maar ze zou de volgende dag naar Shanghai vliegen, dus het was nu of nooit. ‘Zou je... Het spijt me.’ Zonder een greintje wroeging legde ze haar hand tegen haar voorhoofd. ‘Ik zal gaan,’ zei ze, haar best doend om oprecht te klinken, ‘maar ik voel me niet zo lekker. Zou je een kopje thee voor me kunnen maken? Dan zal ik daarna gaan.’

‘Natuurlijk. Het spijt me heel erg, Ms Edwards,’ zei hij, voordat hij zich weghaastte.

Het was verrassend makkelijk voor haar om hem om de tuin te leiden, dacht ze op haar lip bijtend, waarna ze de papieren op het bureau begon te doorzoeken. Een groene post-it trok haar aandacht.

 

Koerier naar M. M., Villa Rubia, Sant Vicenç de Montalt.

 

Zonder enige aarzeling greep ze het briefje, waarna ze haar tas van de bank pakte waarop ze de hele middag voor niets had zitten wachten. Vervolgens liep ze vlug naar de lift en drukte op het knopje.

Toen even later de deuren achter haar dichtgingen, lachte ze van opluchting over het feit dat ze niet was betrapt. Ze moest uitkijken dat ze niet verslaafd zou raken aan de adrenaline die ze door haar aderen voelde stromen. Ze moest Mateo Marin er nog van zien te overtuigen om het aantekenboekje aan haar te geven. Maar dat zou haar lukken. Ze had geen keus.


Hoofdstuk 2

 

 

 

Mateo vloekte terwijl hij in zijn belachelijk dure auto naar huis reed. Meestal ging hij niet voor opzichtig vertoon, maar wanneer hij reisde, wilde hij dat zo comfortabel mogelijk doen.

Hij was twintig minuten te laat. Henri had een sleutel en zat waarschijnlijk al op de bank met een drankje, maar dat maakte het niet minder erg.

Mateo had er een hekel aan om mensen te laten wachten. Ironisch genoeg was dat de oorzaak waarom hij nu zelf te laat was. Hij was al in de parkeergarage geweest toen hij zich de wachtende vrouw in zijn kantoor had herinnerd. Tegen de tijd dat hij weer op de zestiende verdieping was aangekomen, waren zijn assistent en de onbekende vrouw echter al vertrokken.

Edwards... Waarom klonk die naam toch zo bekend?

De gedachte vloog uit zijn hoofd toen hij zeker twintig auto’s voor zijn huis zag staan waarvan de passagiers voor zijn deur uitstapten. Ze zagen eruit alsof ze naar een feestje gingen. Een feest dat hij kennelijk gaf, al had hij er zelf geen uitnodiging voor gekregen.

Henri! Mateo zou hem vermoorden!

Nadat hij zijn auto in zijn garage had geparkeerd, liep hij zijn huis in terwijl hij Henri belde. Bij het zien van de obers met zilveren dienbladen met hapjes en glazen champagne voelde hij bewondering voor het organisatietalent van Henri, maar het verontrustte hem ook hoe makkelijk het kennelijk was om zonder toestemming een feest in het huis van een ander te organiseren.

Zodra Henri opnam, vroeg hij streng: ‘Wat heeft dit te betekenen?’

Iemand begroette hem, en gefrustreerd schudde hij zijn hoofd. Hij wilde rust!

‘Ik heb me met oud en nieuw voorgenomen om je wensen te negeren,’ zei de Fransman schaamteloos.

‘Wat? Dat was maanden geleden.’

‘Dat weet ik. Ik vond het ook erg irritant dat het je niet opviel dat ik je wensen negeerde. Het is heel fijn dat dat nu eindelijk duidelijk is.’

Mateo keek vanuit de gang de woonkamer in en zag Henri staan. Hij was gekleed in een smoking, had zijn telefoon tegen zijn oor gedrukt en hij keek met een brede grijns naar hem terug.

‘Ik wil dit niet,’ zei Mateo met opeengeklemde kaken.

‘Ik weet dat je een hekel aan je verjaardag hebt, maar ik verveelde me en had zin in een feestje,’ antwoordde Henry. ‘Bovendien werk je veel te hard. Je hebt een uitlaatklep nodig.’

Mateo kreunde.

‘Ga je omkleden. Je ziet eruit alsof je hebt gewerkt vandaag.’

‘Ja, schat,’ zei Mateo sarcastisch na dat staaltje van quasi-snobisme. Hij liep in de richting van de trap die naar zijn privévertrekken leidde en botste nog net niet tegen een serveerster met een dienblad met lege glazen.

‘En trek iets leuks aan!’ riep Henri door de telefoon.

Mateo hing op. Hopelijk was dit de laatste verrassing van deze dag, want meer kon hij niet aan.

 

Evie keek de wegrijdende taxi na, voordat ze naar het grote landhuis voor haar keek. Mannen in smokings en vrouwen in avondjurken en behangen met diamanten sieraden liepen langs haar heen naar de openstaande deur.

Carol en Alan waren beslist niet arm, maar dit was van een andere orde. Het paste ook niet bij wat ze van professor Marin wist, maar wel bij de arrogantie die ze bij Mateo Marin had gezien.

In het artikel dat ze had gelezen, werd er gespeculeerd over het leven van de rijke vrijgezel. Er had een lijst in gestaan met de liefdadigheidsinstellingen die waren opgericht of werden gesponsord door Mateo. De journalist leek het vooral indrukwekkend te vinden dat Mateo ruiterlijk toegaf dat hij zijn investeringsmaatschappij alleen had kunnen oprichten dankzij de connecties van zijn moeders familie. In het artikel werd benadrukt dat de miljardair veel had teruggegeven, niet alleen aan zijn familie, maar ook aan andere jonge ondernemers. Hij had een praktische inslag, maar besteedde ook veel tijd aan het ontwikkelen van nieuwe technologieën, onder andere op het gebied van schone energie. Het was overduidelijk dat de journalist erg van Mateo gecharmeerd was geweest, dacht Evie. En dat Mateo een goede pr-afdeling had, want zij had geen enkel bewijs gezien van zijn goede kanten.

Peinzend keek ze naar de mensen. Ze had gehoopt om Mateo alleen te treffen en hem te kunnen smeken om zijn vaders aantekenboekje, maar op een groot feest zou ze daar geen kans voor krijgen, dacht ze verslagen. Ze stond op het punt om te vertrekken toen iemand tegen haar begon te roepen in het Spaans.

‘Waarom sta je niets te doen? Je bent al te laat, dus we korten je op je salaris, maar we hebben je hulp nog wel hard nodig.’

In eerste instantie wilde ze zich verontschuldigen en uitleggen dat ze geen serveerster was. Net zoals de man droeg ze een witte blouse en een zwarte broek, dus ze begreep waarom hij dat dacht. Maar toen... Was dit niet haar kans om te zien of het aantekenboekje er nog lag? En Mateo Marin had haar de hele dag laten wachten – nadat hij bovendien al haar andere pogingen om contact met hem te krijgen had genegeerd. Hij had drie jaar lang niet eens contact gehad met zijn vader; verdiende hij dat aantekenboekje wel? De professor had zich zo gekwetst gevoeld, ook al had hij nooit kwaadgesproken over zijn zoon.

De man keek haar aan alsof ze stom was. ‘Pues?’

Dit was het lot. ‘Si, señor,’ zei ze, waarna ze hem het huis in volgde.

Het spijt me, professor. Ik weet niet hoe ik anders aan het boekje kan komen.

De man deelde links en rechts bevelen uit aan het bedienend personeel. Voordat hij haar aan het werk kon zetten, besloot ze een dienblad te pakken en lege glazen te gaan verzamelen.

Toen ze de keuken uit liep, zag ze Mateo door de gang in haar richting lopen met een telefoon tegen zijn oor gedrukt. Haar hart bonsde een keer extra hard, waarna het een slag leek over te slaan.

Hij was veel langer dan ze had gedacht, en zijn schouders waren zo breed dat de gang smal leek. Zelfs met die diepe frons op zijn voorhoofd was hij aantrekkelijk. Bij het zien van zijn diepbruine ogen struikelde ze bijna over haar eigen voeten. Zijn scherpe jukbeenderen en sterke kaaklijn waren hetzelfde als die van zijn vader, maar zijn gezichtsbeharing week af. Terwijl zijn vader nauwelijks aandacht had besteed aan zijn rommelige baard, had Mateo de zijne zorgvuldig getrimd. Het was alsof hij uit alle macht had geprobeerd om zo weinig mogelijk op zijn vader te lijken.

Eigenlijk was alles aan hem netjes en verzorgd, behalve zijn dikke, warrige haar, dat eruitzag alsof hij er met zijn handen doorheen had gewoeld. En nu ze beter keek, zag ze dat hij de twee bovenste knoopjes van zijn overhemd had losgemaakt, wat haar deed vermoeden dat hij zijn stropdas af had gedaan zodra hij thuis was gekomen.

Ze voelde haar wangen warm worden, en vlug drukte ze haar handpalmen tegen haar huid, voor een keer dankbaar dat ze altijd koude handen had.

‘Ik wil dit niet,’ zei hij in zijn telefoon.

De kreun die erop volgde, deed haar huiveren.

‘Ja, schat,’ zei hij grommend, voordat hij de verbinding verbrak en zijn telefoon in zijn zak schoof.

Vlug drukte Evie zich tegen de muur om ruimte voor hem te maken. Hij passeerde haar en schonk haar slechts een zijdelingse blik. Haar dienblad glipte bijna uit haar handen, maar gelukkig lukte het haar nog net om het overeind te houden, terwijl hij de trap op liep zonder nog op of om te kijken.

Kwaad schudde ze haar hoofd. Dit was al de tweede keer dat hij haar had genegeerd. En dan die arme vrouw tegen wie hij het had gehad aan de telefoon. Stel je voor dat je vastzat aan zo’n man!

Ze klemde haar kaken op elkaar. Dat tijdschrift had hem een charmante vrijgezel genoemd. Ha!

 

Mateo deed zijn manchetknopen af, waarna hij zijn overhemd uittrok en het op zijn bed gooide. Er waren vreemden in zijn huis. En bedienend personeel. Hij rolde met zijn schouders om de spanning uit zijn lichaam te krijgen voordat hij er hoofdpijn van zou krijgen.

Met een nietsziende blik staarde hij naar de halflege fles whisky op de schoorsteenmantel boven de open haard. Dit vertrek was zijn veilige haven – de enige plek die hij echt voor zichzelf had. Hij had dit landgoed voor zijn moeder gekocht, maar ze had hier nooit gewoond. Ze gaf de voorkeur aan haar kleine villa in Almería, zo had ze gezegd. Puur vanwege deze kamer had hij het huis nooit verkocht, maar was hij er zelf ingetrokken.

Als de fotograaf niet had beloofd dat er niemand anders aanwezig zou zijn bij de fotosessie voor het interview dat hij nog niet zo lang geleden met tegenzin had gegeven, zou hij hem nooit hebben binnengelaten. En gelukkig was de ruimte groot genoeg om te voorkomen dat zijn bed op de foto zou komen.

Gelaten schonk hij een glas whisky voor zichzelf in. Misschien kon hij zich hier de rest van de avond verstoppen, dacht hij hoopvol, voordat hij een lachje uitstootte. Henri zou hem komen halen en hem de kamer uit slepen. Genietend van de rijke smaak van zijn whisky keek hij naar de boekenkasten die één hele muur besloegen. Dat was zijn bibliotheek. Zijn collectie was uitgebreid en gevarieerd, van academische boeken uit zijn studietijd en dikke geschiedenisboeken tot de avonturenverhalen die hij vroeger had gelezen en nooit had willen wegdoen.

Op een van de planken lag een kompas dat hij voor zijn vierde verjaardag had gekregen van zijn oom, een vergrootglas van zijn grootvader, een houten kistje met de manchetknopen die hij van zijn moeder had gekregen toen hij zestien was geworden, en het horloge dat hij voor zichzelf had gekocht van zijn eerste salaris. En in een hoekje verborgen lag een oud, versleten leren aantekenboekje waar hij niet naar wilde kijken, laat staan aan denken.

Met een zucht dronk hij zijn glas leeg, waarna hij het wegzette. Misschien was het nog niet zo’n gek idee geweest van Henri om een feest te geven. Hij maakte de knoop van zijn broek open terwijl hij naar de badkamer liep. Omdat hij niet de tijd wilde nemen om te douchen – hij had geen idee wat Henri allemaal aan het uitspoken was – besloot hij zich alleen op te frissen. Toen hij wat water in zijn gezicht plensde, kreeg hij per ongeluk ook wat in zijn ene oog. Cristo! Dit was niet zijn dag. Vlug kneep hij zijn ogen dicht om te voorkomen dat er iets met zijn contactlenzen zou gebeuren.

Uiteraard kwam er precies op dat moment een berichtje op zijn telefoon binnen. Hij opende zijn andere oog om het te lezen. Een berichtje van Henri.

 

Je verjaardagscadeautje staat in je kamer. Geniet ervan, maar blijf niet de hele avond daar! Dit is tenslotte jóúw feestje.

 

Ternauwernood onderdrukte hij een kreun. Met Henri wist je nooit waar je aan toe was; zijn cadeau kon alles zijn – van een pauw tot een Picasso. Al kon het niet heel groot zijn, want dan zou hij het hebben gezien voordat hij naar de badkamer was gegaan.

Met een frons deed hij zijn telefoon terug in zijn zak, en nog altijd met één oog dichtgeknepen keek hij vanuit de deuropening rond in zijn kamer. Tot zijn blik viel op een vrouwelijk silhouet in een donker hoekje.

Hij zou Henri de nek omdraaien.

 

Evie had in alle kamers op de begane grond gekeken, maar nergens de boekenkast van de foto gezien. Met een inwendige kreun besefte ze dat ze naar boven zou moeten gaan – waar Mateo ook heen was gegaan en wat strikt verboden was volgens de cateraar. Met een zelfverzekerde houding liep ze de trap op, hoewel ze zich vanbinnen allesbehalve zelfverzekerd voelde. Haar hart bonsde zo hard dat ze eenmaal boven haar dienblad moest neerzetten om over haar borstkas te wrijven. Langzaam en diep ademde ze in, precies zoals haar therapeut haar had geleerd.

Ze zou Carol en Alan altijd dankbaar zijn voor het feit dat ze haar naar therapie hadden gestuurd. Hoewel haar adoptieouders nooit zorgzaamheid of enige emotie hadden getoond, hadden ze hun best gedaan om haar alle praktische hulp te bieden die ze konden geven. Een nanny die haar nieuwsgierigheid aanmoedigde, leerkrachten aan huis die haar intellectueel stimuleerden, en een therapeut nadat ze hadden beseft dat ze misschien een trauma had overgehouden aan haar adoptie.

Terwijl ze wachtte tot haar ademhalingstechniek effect had, vroeg ze zich voor de honderdste keer af waarom het tweetal haar had geadopteerd. Het enige wat ze kon bedenken, was dat ze iemand hadden willen hebben om in hun voetsporen te treden, maar ze wist niet of ze ooit aan hun verwachtingen zou kunnen voldoen, hoe hoog haar IQ ook was.

Ze onderdrukte al die pijnlijke gedachten en concentreerde zich op wat ze hier moest doen. Mateo zou vast niet willen luisteren naar haar uitleg over waarom ze het aantekenboekje wilde hebben, en ze wilde hem ook niet de kans geven om haar verzoek te weigeren. Haar vlucht naar Shanghai zou de volgende ochtend vertrekken, dus het enige wat ze nu kon doen, was het boekje eenvoudigweg meenemen. Het idee dat ze iets moest stelen maakte haar niet blij, maar ze troostte zich met de gedachte dat hij het boekje vast niet zou missen, aangezien hij zijn vader de laatste drie jaar van diens leven volledig had genegeerd.

De gang voor haar had aan beide kanten vier deuren. Ze liep naar de eerste deur aan haar rechterkant en drukte haar oor ertegenaan. Met haar hand op de klink aarzelde ze. Mateo was een van deze kamers binnengegaan, maar de kans was toch heel klein dat hij tijdens een feest in zijn bibliotheek zou gaan zitten? Dit was tenslotte geen victoriaans romannetje. Haar hart begon weer te bonzen.

Achter haar hoorde ze opeens gegiechel en dronken gelach. Nu had ze geen keus meer. Vlug opende ze de deur, ging naar binnen, en bad dat de kamer leeg was. Met haar ogen dichtgeknepen omdat ze bang was voor wat ze zou zien, duwde ze de deur dicht. Net op tijd drukte ze de klink omhoog, want ze voelde dat iemand aan de andere kant de deur probeerde te openen.

‘Ik denk dat deze deur op slot zit.’

‘We horen ook niet boven te zijn, weet je nog?’

‘O, toe. Marin heeft zoveel kamers, en we hebben maar weinig tijd.’

Er bonsde iets tegen de deur, gevolgd door een kreun die zo sensueel was dat Evie er rode wangen van kreeg.

‘Laten we de volgende proberen.’

Evie slaakte een zucht van opluchting toen ze het stel hoorde weglopen. Ze draaide zich om naar de halfduistere kamer en hapte naar adem. Voor haar stonden allemaal boekenkasten! Ze herkende het kompas en het houten kistje van de foto. Hier was het!

Ze drukte haar koele handen tegen haar verhitte wangen terwijl ze de rest van de kamer bekeek. Tot haar verbazing stond er ook een bed. Volgens het artikel was dit een bibliotheek. Waarom zou iemand... Haar gedachten stopten abrupt toen ze het leren aantekenboekje van professor Marin zag liggen. Ze kon haar ogen nauwelijks geloven, maar ze liep erheen en pakte het van de plank. Het leer leek haast nog warm, zoals het altijd was geweest omdat de professor het altijd in zijn zak had bewaard. Een plotselinge golf van verdriet overweldigde haar. De professor was de enige die haar onvoorwaardelijk had geloofd en gesteund, en ze miste hem verschrikkelijk.

Met het boekje tegen haar borstkas gedrukt draaide ze zich om toen ze een deur hoorde opengaan. In het licht van een badkamer stond Mateo Marin, en hij keek haar recht aan.

Hij was slechts gekleed in een donkere pantalon, en ze balde haar hand automatisch tot een vuist bij het zien van zijn brede borstkas en imposante buikspieren. Onwillekeurig slaakte ze een zucht.

 

Mateo zag nog steeds wazig met één oog terwijl hij zijn blik liet gaan over de vrouw in zijn kamer. Wat hem nog het meest opviel, waren de uitzonderlijk hoge hakken die ze aanhad. Hij kon zien dat ze hem ook in zich opnam, en haar verhitte blik was als een streling over zijn huid die hem naar adem deed happen.

Zelfs voor Henri was dit absurd. Al jaren zat zijn beste vriend op hem te vitten omdat hij te hard werkte en nooit tijd maakte voor leuke dingen. Mateo had echter zakelijke doelen die hij wilde bereiken, zodat hij ervoor kon zorgen dat zijn moeder gelukkig was en dat iedereen onder zijn hoede – van zijn vrienden tot zijn werknemers – veilig en wel kon leven. Hij had geen tijd om zich af te laten leiden door vrouwen.

‘Luister, ik weet niet waarom je hier bent, maar het lijkt me het beste dat je nu gaat,’ zei hij. Toen ze hem slechts bleef aanstaren, wenste hij dat hij haar beter kon zien. Hij slaakte een zucht. ‘Als je geld wilt...’ Hoeveel geld had Henri haar beloofd? Hij vervloekte zijn beste vriend. Dit ging echt te ver.

‘Geld?’

Hij hoorde direct hoe slecht haar Spaans was, fronste en schakelde over op Engels. ‘Ja, als je geld wilt –’

‘Ik wil je geld niet,’ zei ze op een toon die haar afkeer duidelijk maakte.

Cristo, Henri had hem iemand gestuurd die naar bed wilde met de rijke vrijgezel. Ze was beslist niet de eerste sinds dat artikel was gepubliceerd. ‘Querida, wat wil je dan wel?’ Hij knipperde met zijn ogen, en merkte tot zijn opluchting dat zijn zicht weer helder werd. Nu kon hij zich concentreren op haar. Ze had lang donker haar dat ze in een paardenstaart droeg, waardoor ze er jong en onschuldig uitzag. Het was een verademing in vergelijking met de vrouwen met wie hij meestal uitging.

En ze was een klassieke schoonheid, zo besefte hij. Starend naar haar beeldschone gezicht werd hij overweldigd door de behoefte om zijn hand tegen haar wang te leggen. Haar lange wimpers voorkwamen dat hij haar ogen goed kon zien, en onwillekeurig liep hij naar haar toe. Hij wilde weten welke kleur ze waren.

Verrast deed ze een stap naar achteren, waarop hij onmiddellijk stilhield.

Haar eenvoudige witte blouse deed een alarmbelletje in zijn achterhoofd afgaan, al hoorde hij het nauwelijks dankzij het suizen van het bloed in zijn oren. Toch was het luid genoeg om hem af te leiden van het feit dat ze geen antwoord had gegeven. Ze hield haar handen achter haar rug, waardoor haar borsten prominent naar voren staken, en hij deed zijn best om niet te staren naar het stukje huid dat hij tussen twee knoopjes kon zien. ‘Hoe heet je?’ vroeg hij verrassend hees.

‘Evelyn.’

Hij wist niet of dat haar echte naam was, maar haar ademloze stem zorgde ervoor dat de haartjes in zijn nek overeind gingen staan. Het was verontrustend dat zijn lichaam dit moreel verwerpelijke ‘cadeau’ wilde accepteren. Behoedzaam deed hij een stap naar voren, en toen ze niet achteruitdeinsde, liep hij verder op haar af, tot hij eindelijk kon zien wat hij wilde. Haar ogen waren bruin, maar met een zweem goud en groen erin. En ze leek al net zoveel moeite te hebben met wegkijken als hij.

Er hing iets tussen hen in wat zo sterk en onbuigzaam was dat hij alle fatsoensnormen vergat. Hij stak zijn hand uit om haar gezicht te omvatten, en hij voelde zich bijna duizelig worden omdat het tegelijkertijd onbekend én juist voelde. Wat deed deze vrouw in vredesnaam met hem?

Hij was niet de enige die verward was, zo zag hij in haar ogen. Hij wilde haar vragen wat dit te betekenen had, maar tegelijkertijd was hij bang voor het antwoord. Een stemmetje in zijn achterhoofd waarschuwde hem dat er iets niet klopte, maar hij wilde er niet naar luisteren. Juist op deze dag, die als een last op zijn schouders drukte, wilde hij zichzelf even vergeten en zich overgeven aan het moment.

 

Evie wist niet wat er gebeurde. Nou ja, dat wist ze wel. En ze wilde het. Een klein deel van haar probeerde haar aandacht te trekken. Wist ze niet wie dit was? Maar ze werd overweldigd door een mengeling van zijn aftershave en zijn eigen geur. Een diepe, mannelijke geur, dacht ze duizelig.

Haar hart sloeg onregelmatig en ze huiverde. Haar hele lichaam voelde zwaar en loom aan. Ze zou moeten zeggen dat hij moest ophouden. Het was overduidelijk dat hij niet wist wie ze was of waarom ze hier was. Maar de blik in zijn ogen gaf haar het gevoel dat ze voor het eerst in haar leven kon ademhalen. En voordat ze iets kon zeggen, had hij de afstand tussen hen al overbrugd en kuste hij haar. O...

Zijn lippen waren zacht. Hij verleidde haar vastberaden tot het openen van haar mond, waarna hij zijn tong tegen de hare drukte.

Het was bedwelmend en maakte een begeerte in haar los die door haar hele lichaam trok. Hij smaakte naar honingzoete whisky en passie. Hij zette haar in vuur in vlam.

Toen gingen de alarmbellen af in haar hoofd. Abrupt maakte ze zich van hem los, en wanhopig naar adem happend voelde ze haar begeerte en verwarring omslaan in woede.

Ja, schat.

Dat had hij gezegd in zijn telefoongesprek, herinnerde ze zich. Voordat ze zichzelf kon tegenhouden, gaf ze hem een klap in het gezicht.


Hoofdstuk 3

 

 

 

Mateo was bijna dankbaar voor die klap. Waar was hij mee bezig? Onmiddellijk deed hij een stap naar achteren met zijn handen omhoog, om te laten zien dat hij geen bedreiging vormde. De klap was niet hard geweest, al voelde hij hem nog wel, en de vrouw voor hem leek er meer door verrast dan hij. Haar reactie leek eerder uit onschuld dan uit woede voort te vloeien. ‘Gaat het?’ vroeg hij bezorgd, omdat ze hem met grote ogen bleef aanstaren.

‘Nee!’ riep ze uit. ‘Waarom deed je dat? Je hebt een vriendin!’

Verward zei hij: ‘Ik heb geen vriendin. Waarom zou je me kussen als je dacht dat ik een vriendin had?’

Daarop fronste ze haar wenkbrauwen. ‘Ik heb jou niet gekust, jij kuste mij!’ zei ze verontwaardigd. ‘Kus je vaak vrouwen die je helemaal niet kent?’

Hij wilde het ontkennen, maar dat was precies wat er zojuist was gebeurd. Toen ze haar hand naar haar mond bracht, begon hij te vermoeden dat ze voornamelijk van slag was door hun kus, en niet zozeer door de klap die ze hem had gegeven. Maar niemand was toch zo onschuldig? Gefrustreerd over zijn eigen gedrag en de hele situatie woelde hij door zijn haar. ‘Luister, ik weet niet wat je hebt afgesproken met Henri –’

‘Wie?’ vroeg ze, schijnbaar oprecht in de war.

‘Henri,’ herhaalde hij langzaam. ‘Ken je hem niet?’ Een ongemakkelijk gevoel bekroop hem. Had hij zich zo erg vergist?

Ze schudde haar hoofd.

‘Ik dacht dat je een cadeautje was...’

‘Je dacht dat een vrouw een cadeau voor je was?’ vroeg ze ontzet.

‘...voor mijn verjaardag,’ maakte hij zijn zin halfhartig af. Hij voelde zijn wangen rood worden. Dat had hij inderdaad gedacht, en nu pas zag hij in dat dat op het randje van misdadig was. Hij kon wel door de grond zakken!

‘Wat voor soort man –’

‘Het was een misverstand,’ onderbrak hij haar vlug. Hij deed nog een stap naar achteren, alsof hij het daarmee zou kunnen goedmaken. ‘Het spijt me oprecht.’

Ze leek niet onder de indruk.

‘Maar als je Henri niet kent,’ vervolgde hij langzaam. Kennelijk had de verboden kus niet alleen zijn lichaam beroerd, maar ook zijn denkvermogen aangetast. ‘Wie ben je en wat doe je in mijn slaapkamer?’ vroeg hij op hoge toon. Zijn geduld begon op te raken.

‘Ik ben Evelyn en...’ Ze begon zelfverzekerd, maar toen stierf haar stem weg.

Tegelijkertijd besefte hij dat ze een van de serveersters van het feest moest zijn. Hij nam aan dat hij dankbaar moest zijn dat ze hier níét was om hem te verleiden. Toen hij haar aankeek, zag hij een mengeling van emoties in haar ogen: woede, passie, angst. Hij drukte zijn hand tegen zijn slaap en slaakte een zucht. Cristo, wat een puinhoop. ‘Er is je vast verteld dat de eerste verdieping verboden terrein was,’ zei hij, eerder geërgerd dan kwaad.

Een moment lang staarde ze naar hem, voordat ze naar haar kleding keek en er een flits van iets over haar gezicht trok. ‘Natuurlijk. Het spijt me. Ik had even een moment voor mezelf nodig en dit was de eerste kamer die ik tegenkwam. Ik zal gaan.’ Ze begon naar achteren te lopen.

‘Maar wat –’ begon hij, voordat ze hem onderbrak.

‘Geen probleem. Het gebeurt zo vaak.’

 

Het gebeurt zo vaak. Waarom had Evie dat gezegd? Ze kon zien dat hij er ook door in de war was.

Ze was zo ondersteboven door de kus dat ze niet meer kon nadenken. Ze had hem geen klap moeten geven. Dat had hij niet verdiend, maar ze was zo geschokt geweest door alles. Waarom had ze Mateo gekust? Hij had haar genegeerd en zijn vader zoveel verdriet gedaan.

Het belangrijkste was dat ze nu de kamer uit kwam zonder dat hij zag dat ze het aantekenboekje van de professor had. ‘Dan ga ik nu maar,’ zei ze, zijn blik ontwijkend. Ze draaide zich om terwijl ze het boekje uit het zicht probeerde te houden. Ze was al een aardig eind op weg naar de deur toen hij haar naam zei.

‘Evelyn?’

Met tegenzin draaide ze zich half naar hem om.

‘Als je... problemen ervaart tijdens je werk, dan moet je dat tegen je manager zeggen.’

Verrast keek ze naar hem op. ‘Je hebt me zojuist gekust. In je... slaapkamer.’ Ze fluisterde het laatste woord, alsof dat het minder schandelijk zou maken. ‘En nu adviseer je me om het tegen mijn manager te zeggen.’ Hopelijk zou hij hierdoor beseffen hoe absurd zijn advies was. En inderdaad, eindelijk leek hij beschaamd.

‘Het was een vergissing.’

‘Natuurlijk,’ zei ze. Ze wist niet waarom ze zich nu zo teleurgesteld voelde. Ze beet op haar lip om te voorkomen dat ze meer zou zeggen. Want hun kus had een passie in haar doen ontwaken die al die tijd had gesluimerd. Met zijn mond en tong had hij een begeerte opgeroepen die ze niet herkende; nu wilde ze meer, en ze wist niet wat ze daarmee aan moest.

Ze begreep dat hij de waarheid sprak – dat het een vergissing was geweest. Dat deed echter niets af aan haar teleurstelling over het feit dat Mateo kennelijk een man was die er geen enkel probleem mee had om zoiets intiems te doen met een vrouw die hem cadeau was gedaan! Bovendien hoorde ze in haar achterhoofd een stemmetje fluisteren dat hij anders nooit geïnteresseerd in háár zou zijn geweest.

Voor geen goud zou ik...

Vlug onderdrukte ze die pijnlijke herinnering. Met haar ogen dichtgeknepen boorde ze de innerlijke kracht aan die haar al door veel moeilijkere momenten heen had geholpen. Ze deed een stap naar de deur.

‘Wacht.’

Haar lichaam reageerde onmiddellijk op zijn bevel. Ze aarzelde. Moest ze proberen te ontsnappen? Ze was zo dichtbij...

Te laat. Ze voelde zijn hand om haar pols, waarna hij haar dwong om naar hem toe te draaien.

Wanneer was hij zo dichtbij gekomen?

Haar adem stokte toen hij haar diep in de ogen keek. Zou hij haar opnieuw proberen te kussen, vroeg ze zich af. De gedachte riep hoop en vrees bij haar op. Toen ze naar hem opkeek, zag ze echter dat hij eerder boos dan opgewonden was.

Hoofdschuddend zei hij: ‘Ik dacht dat ik verkeerd zat, Evelyn, maar dat was niet zo, hè?’

‘Wat bedoel je?’ vroeg ze met een brok in de keel.

Hij stak zijn arm achter haar rug en plukte het boekje uit haar hand. ‘Jij kleine dief.’

 

Mateo perste zijn lippen op elkaar voordat hij echt zei wat hij dacht. Hij had zichzelf zo walgelijk gevonden – tot hij had gezien wat ze achter haar rug verstopt had. En nog had ze het lef om hem aan te kijken alsof híj degene was die verkeerd zat.

Evelyn, dacht hij fronsend. Eindelijk wist hij waarom die naam zo bekend klonk. Dit was de vrouw die de hele middag op hem had zitten wachten, én de voormalige assistente van zijn vader. Hij stootte een cynisch lachje uit. ‘Aangenaam je eindelijk te ontmoeten, Evelyn Edwards.’

Ze rukte haar arm los, waarna ze over haar pols wreef alsof zijn aanraking haar had verbrand. ‘Nou, als je me niet vier uur had laten wachten, had ik dit niet hoeven te doen,’ zei ze. Ze gebaarde om zich heen, alsof dat alles verklaarde.

‘En daarmee bedoel je inbreken, stelen en iemand mishandelen?’ vroeg hij. Hij kon niet geloven dat ze nu nog verontwaardigd klonk.

‘Ik heb niets kapotgemaakt, en die klap was zelfverdediging.’

Als vanzelf wreef hij over zijn kaak. Ja, dat had hij verdiend, maar dit niet, dacht hij, terwijl hij het aantekenboekje steviger beetgreep. ‘Wilde je me hierover spreken?’ vroeg hij.

Toen hij boekje omhooghield, bewoog ze er automatisch naartoe, alsof ze het wanhopig graag wilde hebben. Stiekem irriteerde het hem dat ze meer interesse in zijn vaders krabbels had dan in hem. Haar enige doel was dat boekje geweest. Wat was hij toch een dwaas!

‘Je had dit op zoveel manieren kunnen aanpakken, Evelyn. Dit was niet de juiste manier.’ Hij draaide zich om om het boekje terug op zijn plek te leggen.

‘Wacht! Het... spijt me,’ zei ze met overduidelijke tegenzin.

Daar geloofde hij niets van, en met een blik over zijn schouder liet hij haar dat weten.

Met een zucht probeerde ze het opnieuw: ‘Echt waar, maar er is haast bij en je reageerde niet op mijn e-mails of telefoontjes.’

‘Hoe kom je aan mijn nummer?’ vroeg hij verrast.

‘Van je vader. Hij had het me gegeven voor als er iets met hem zou gebeuren.’

Die woorden kwamen net zo hard aan als de klap die ze hem had gegeven. Hoe kon ze zo achteloos over zijn vader spreken? Een tel later drong het met een schok tot hem door dat zijn vader hem als contactpersoon in geval van nood had aangewezen, ook al had hij hem in de drie jaar voor zijn overlijden niet gesproken.

Hij wist niet wat hij daarvan moest denken. Zijn relatie met zijn vader was altijd moeizaam geweest. Soms had het geleken alsof ze twee verschillende talen spraken; er ging altijd wel iets pijnlijk verkeerd in hun gesprekken. Dat leek nu ook het geval met Evelyn Edwards.

‘Ik ben hier niet om oude wonden open te rijten,’ zei ze verontschuldigend.

‘Niet?’ vroeg hij ongelovig. ‘Waarom is mijn vaders assistente dan hier?’ Hij zei er nog net niet achteraan: in mijn slaapkamer en in mijn hoofd.

‘De assistente van je vader,’ zei ze nadrukkelijk, ‘is nu professor Edwards.’

Dat maakte indruk op hem. Vaag stond hem bij dat hij had gehoord dat ze hoogbegaafd was, maar ze was duidelijk ook naïef genoeg geweest om zijn vader te volgen op zijn absurde zoektocht naar piratenschatten. ‘Fijn voor je,’ zei hij. Teleurgesteld keek hij van haar weg.

‘Zou je misschien iets kunnen...’

Toen hij naar haar keek, zag hij dat ze bloosde. ‘Wat?’

‘Iets kunnen aantrekken,’ zei ze, gebarend naar zijn blote borstkas.

Veel te laat drong het tot hem door dat hij dit hele gesprek halfnaakt met haar had gevoerd. Cristo, ze dreef hem tot waanzin. ‘Blijf staan,’ beval hij met een felle blik, voordat hij naar zijn kleedkamer liep. Hij liet de deur open zodat hij het zou horen als ze ervandoor probeerde te gaan. Met houterige bewegingen stak hij zijn armen in de mouwen van een lichtgrijs overhemd. De kus, zijn vader, het boekje – het ging allemaal door zijn hoofd terwijl hij de knoopjes begon dicht te maken. Ze had naar zoete citrusvruchten gesmaakt. En naar de zonsopkomst.

Sinds wanneer was hij zo poëtisch?

Vanaf die kus. Die had hem volledig overweldigd. Het was waarschijnlijk maar goed ook dat ze hem van zich af had geduwd, want hij wist niet of hij zich had kunnen terugtrekken. Maar ze was net zo ver heen geweest als hij, daar was hij van overtuigd. Natuurlijk had ze gelijk dat het absoluut verkeerd van hem was geweest om haar te kussen. Maar hij had zich niet ingebeeld dat ze er net zo naar had verlangd; dat kreetje dat ze had geslaakt, misschien zonder dat ze het zelf in de gaten had gehad, de manier waarop ze haar mond voor hem had geopend... en toen was de vonk overgeslagen en hadden ze in vuur en vlam gestaan.

Hij klemde zijn kaken op elkaar. Het deed er niet toe hoe heerlijk het was geweest, want ze was helemaal niet hier voor hem. Het enige wat ze wilde, was zijn vaders aantekenboekje. Vastberaden liep hij weer naar haar toe. ‘Is het zo beter?’ vroeg hij nors.

 

‘Ja, dank je,’ zei Evie stijfjes. Eindelijk hoefde ze niet meer zo ongemakkelijk haar blik af te wenden, al wilde ze wel dat hij niet zo afkeurend keek. Iets in zijn ogen gaf haar hetzelfde gevoel als toen hij haar...

Ze schraapte haar keel. ‘Zoals ik al zei, ik wilde je graag spreken over je vaders aantekenboekje.’

‘En toen dat niet lukte, vond je het logisch om het gewoon mee te nemen?’

Terwijl zij een antwoord probeerde te verzinnen, liep hij naar de schoorsteenmantel om een glas whisky in te schenken.

‘Wil je ook?’ vroeg hij nonchalant.

Ze schudde haar hoofd. Het enige wat zij wilde, was het boekje en dan teruggaan naar haar hotel. Het was te verwarrend om bij hem in de buurt te zijn na die kus. Haar hartslag was nog altijd niet tot rust gekomen, en elke blik van hem leek een aanraking. Ze vervloekte haar bleke huid toen ze opnieuw begon te blozen, omdat hij haar bleef aankijken terwijl hij de whisky achteroversloeg.

Toen hij zichzelf opnieuw inschonk, daagde hij haar met opgetrokken wenkbrauwen uit om er iets van te zeggen.

Aangezien ze dat net van plan was geweest, perste ze haar lippen op elkaar en keek ze om zich heen, op zoek naar afleiding.

Het bed had haar verrast, maar dat kwam doordat ze had verwacht dat de hele kamer een bibliotheek zou zijn. Er stonden twee grote boekenkasten aan weerszijden van een erker met een bureau. Dat bureau kwam haar wel heel bekend voor... Diepgroen leer op een mahoniehouten bureaublad dat rustte op twee ladenblokken. Misschien zou ze een ringvormige afdruk rechtsboven kunnen zien als ze dichterbij –

‘Het is niet hetzelfde.’

Verschrikt keek ze op, omdat hij haar zo gemakkelijk had doorgehad.

‘Het bureau is niet van hem geweest,’ legde hij ten overvloede uit.

Ze kon niet peilen wat hij dacht. ‘Sorry, dit is gewoon allemaal een ongelukkig misverstand.’

‘Natuurlijk,’ zei hij, haar eigen reactie van eerder na-apend.

Ze telde tot vijf en ademde toen langzaam uit om te voorkomen dat ze iets stoms zou zeggen. ‘Ik heb de hele middag bij je kantoor gewacht. Toen ik hier kwam –’

‘Ja, hoe ben je eigenlijk aan mijn adres gekomen?’ onderbrak hij haar.

Nog iets waar ze zich schuldig over voelde... ‘Ik heb je adres gevonden toen je assistent een kopje thee voor me zette,’ zei ze. Ze hoopte maar dat hij de jonge man niet zou straffen voor zijn misser.

‘Hm,’ was zijn reactie. ‘Hij is een invalkracht,’ liet hij er bijna verontschuldigend op volgen. ‘Als mijn normale assistent er was geweest, zou je binnen enkele minuten bij me langs zijn geweest en weer buiten hebben gestaan.’

Zonder het aantekenboekje, bedoelde hij. Dat hij nu weer weigerde om naar haar te luisteren of te proberen haar te begrijpen – net zoals bij zijn vader – irriteerde haar mateloos, maar ze probeerde het nog een keer. ‘Ik kwam hierheen om je te spreken en het uit te leggen. Maar er was een feest en iemand zag me aan voor een serveerster.’ Ze gebaarde naar haar kleding, waar ze onmiddellijk spijt van had toen hij haar van top tot teen bekeek. ‘En voordat ik het goed en wel wist, had ik een dienblad in mijn handen.’

‘Het was te veel moeite om simpelweg uit te leggen dat je hier niet was om te werken?’

Ze verbeet haar reactie.

‘Goed, ik zal naar je luisteren. Waarom wil je dat boekje zo graag hebben?’

‘Ik heb het nodig om...’ Nog net op tijd herinnerde ze zich dat ze een geheimhoudingsverklaring had getekend, maar daardoor kwam ze nog stompzinniger over dan eerder het geval was geweest.

Er flitste iets in zijn ogen, alsof hij iets besefte. ‘Ongelooflijk,’ zei hij. ‘Je wilt achter de schat aan gaan. Dat is waanzin.’ Teleurgesteld schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, je mag het boekje niet hebben, en dat is voor je eigen bestwil. Op een dag zul je me dankbaar zijn.’

Toen hij met zijn vinger naar haar wees, moest ze zich bedwingen om er niet hard aan te trekken. Woede en frustratie vochten om voorrang. Hoe vaak hadden mensen wel niet beweerd dat ze wisten wat goed voor haar was? Hoe vaak zou het nog gebeuren?

Je bent er nog niet klaar voor.

Je hebt niet de benodigde levenservaring.

Het is voor je eigen bestwil.

‘Wat een ongelooflijk ego,’ zei ze nijdig. ‘Wat geeft je het recht om te bepalen wat goed voor me is? Je weet niets van me af!’ Heel even dacht ze dat ze tot hem doordrong, tot hij begon te spreken.

 

‘Heeft hij je ooit verteld over de andere academici van wie de carrière geruïneerd is door dit piratenverhaal?’ vroeg Mateo. ‘Ken je professor Wheller of professor Kritsen?’ Hij zag dat de namen haar niets zeiden. ‘Dat waren de eerste twee die geloofden dat ze konden bewijzen dat prinses Isabella van Iondorra in feite Loriella Desaparecer was. En weet je waarom je nooit van ze hebt gehoord? Omdat ze op de zwarte lijst zijn geplaatst in de academische wereld. Mannen zijn doorgedraaid bij hun zoektocht naar de schat van Desaparecer.’

‘Ik ben geen man,’ zei ze verhit. ‘En ik ben níét op zoek naar de schat.’

‘Ik geloof je niet,’ zei hij naar waarheid. Hoe vaak had hij zijn vader horen zeggen dat het niet om de schat ging? Volgens zijn vader ging het om mensen hun rechtmatige plek teruggeven in de geschiedenis, om de ware geschiedenis te ontdekken, die anders was dan de verhalen die waren opgetekend door de overwinnaars. En toch was zijn vader op zoek geweest naar de schat, alsof dat zou goedmaken dat hij zijn vrouw en zoon was kwijtgeraakt door zijn waanzin.

Hij klemde zijn kaken op elkaar. Nee. Hij wist dat het aanmatigend van hem was, maar hij zou Evelyn Edwards niet helpen bij het vergooien van haar carrière omdat ze in de voetsporen van zijn vader wilde treden. ‘Al zou de koning van Engeland achter je staan –’

Met grote ogen deinsde ze achteruit.

Onmiddellijk besefte hij dat hij per ongeluk doel had getroffen. ‘Dat meen je niet,’ zei hij kreunend, maar natuurlijk moest er iemand zijn die haar financierde.

‘Ik weet niet wat je denkt dat er aan de hand is, maar –’

‘Genoeg,’ onderbrak hij haar. ‘Ik wil het niet eens weten. Ga je gang en vergooi je reputatie, maar ik ga je er niet bij helpen.’

De woedende blik die ze hem toewierp verrukte hem stiekem. Hij voelde de verhitte passie van haar afstralen, tot die abrupt verdween en ze haar schouders liet hangen.

‘Oké,’ zei ze gelaten. ‘Het spijt me dat ik je verjaardag heb verpest. Dit had je overduidelijk niet in gedachten.’

De omslag was zo abrupt dat hij er niet eens aan dacht om haar tegen te houden toen ze zich omdraaide en de kamer uit liep, hem achterlatend met haar smaak nog op zijn tong. Hij greep zijn glas en dronk het leeg. Hopelijk zou de drank het laatste spoortje van Evelyn Edwards laten verdwijnen.

Hij negeerde de teleurstelling die hij voelde en keek naar de plek waar hij zijn vaders aantekenboekje had neergelegd.

De lege plek.

Die kleine dief!


Hoofdstuk 4

 

 

 

‘Ben je veilig aangekomen?’

‘Ja, Majesteit.’

‘En bevalt het hotel goed?’

‘Heel goed, Majesteit. Ik kan u niet genoeg bedanken,’ zei Evie oprecht.

‘Ik denk dat ik degene ben die u moet bedanken,’ zei de koningin. ‘Hebt u kunnen vinden wat u nodig had in Spanje?’

Had ze dat? Ze was tot de conclusie gekomen dat ze veel meer had gekregen dan ze had verwacht. ‘Ja, Uwe Majesteit. Ik heb het aantekenboekje van de professor.’

‘En daarmee kunt u de herkomst van de octant bepalen?’

‘Ja, Majesteit. De veiling is vanavond. Ik zal na afloop meteen contact opnemen.’

Nadat ze hadden opgehangen, opende Evie het gordijn voor het raam. Ze bevond zich in een prachtige suite in een van de beroemdste hotels van Shanghai, en het uitzicht op de rivier was adembenemend. De opkomende zon gaf een gouden gloed aan het vredige plaatje.

Ze had deze stad al zo lang willen bezoeken. Twee jaar geleden had ze hier samen met de professor heen zullen gaan voor een grote conferentie, maar hij was vlak daarvoor overleden. Het maakte haar treurig om hier nu alleen te zijn.

Als vanzelf keek ze naar het aantekenboekje om troost te zoeken. Tijdens de twaalf uur durende vlucht vanuit Spanje had ze elke pagina uitvoerig bestudeerd. Soms had ze gelachen, soms gehuild, en soms had ze zich afgevraagd of Mateo deze aantekeningen had gelezen. Ze betwijfelde het, en dat stemde haar verdrietig.

Voor de zoveelste keer was alleen al de gedachte aan Mateo genoeg om haar hart iets sneller te laten slaan en haar huid iets gevoeliger te maken. Ze drukte haar vingers tegen haar lippen omdat ze plotseling buiten adem was. Zachtjes beet ze op haar onderlip om de hunkering die ze had gevoeld sinds zijn kus te laten verdwijnen. Maar net zoals alle eerdere keren veranderde de herinnering aan Mateo in iets wat eerder in haar leven was gebeurd.

Voor geen goud zou ik je kussen.

Het was de enige keer geweest dat ze de moed had verzameld om iemand mee uit te vragen, maar ze was te naïef geweest om erbij stil te staan dat ze een zestienjarig meisje was, omringd door studenten van in de twintig. Uiteraard was het slecht afgelopen. Zoals altijd voelde ze de schaamte en gêne van dat moment weer. Ze probeerde zich voor te houden dat wat er met Mateo was gebeurd, anders was, maar iets had de twee voorvallen met elkaar verbonden in haar hoofd, en het lukte haar niet om ze weer te scheiden.

Moeizaam slikte ze de brok in haar keel weg. Het was zes uur. Over vijf uur kon ze de octant gaan bekijken, en als hij authentiek was, zou ze een gepaste outfit moeten vinden voor de glamoureuze avondveiling. Ze besloot om nog een paar uur te gaan slapen. Geeuwend kroop ze onder de deken, en het laatste waar ze aan dacht voordat ze in slaap viel, waren diepbruine ogen en heerlijke strelingen.

 

Mateo liep het korte trapje af van de privéjet die hem van Spanje naar Shanghai had gebracht in een fractie van de tijd die het Evelyn had gekost met een reguliere vlucht. Een groot deel van die tijd had Henri door de telefoon tegen hem geschreeuwd. Daar was hij nog steeds mee bezig.

‘Een fles whisky! Ik had een fles whisky voor je in je kamer neergezet, niet een vrouw! Hoe kon je denken dat ik zoiets zou doen?’

Mateo kneep in de brug van zijn neus.

‘Je kunt veel over me zeggen, maar ik handel níét in vrouwen!’

‘Heb je niets anders onthouden van alles wat ik heb verteld?’ bromde Mateo.

‘Nee. De mooie assistente van je vader –’

Verrast stond Mateo stil. ‘Ik heb niet gezegd dat ze mooi is.’

‘Je hebt haar gekust. Is ze níét mooi?’

Gedachteloos klemde Mateo zijn kaken op elkaar. Zelfs na alle whisky van de vorige avond en de koffie van die ochtend kon hij nog steeds haar zoete smaak proeven. ‘Dat is het punt niet,’ zei hij met tegenzin. ‘Ze heeft iets van me gestolen, en –’

‘Dus heb je de mooie assistente gekust.’

‘Ze is een professor,’ zei hij automatisch, zoals Evelyn hém de vorige avond had verbeterd.

Onverstoorbaar ging Henri door: ‘Evelyn Edwards heeft je vaders aantekenboekje gestolen en nu ben je in Shanghai om het terug te krijgen.’

‘Ja,’ zei hij.

Een stewardess bracht zijn koffer naar de zwarte auto die voor hem klaarstond en wierp hem een verleidelijke blik toe.

Met een beleefde glimlach negeerde hij haar verleidingspoging en ging in de auto zitten. Alleen. ‘Maar nu ik hier toch ben, kan ik gelijk met Léi Chen afspreken.’

‘Niemand anders dan jij zou de halve wereld over vliegen voor een vrouw en dat vervolgens combineren met een zakendeal.’

Hij drukte zijn hand tegen zijn pijnlijk kloppende slaap. In tegenstelling tot wat de meeste vrouwen – en Evelyn Edwards – leken te denken, was hij geen notoire playboy die met iedereen naar bed ging die zich toevallig in zijn slaapkamer bevond. Hij wist nog steeds niet wat hem de vorige avond had bezield. Hij had slechts één glas whisky gehad, en dat was echt niet voldoende om zo dronken te worden dat hij een wildvreemde vrouw zou kussen, ongeacht waarom hij dacht dat ze daar was. ‘In je bericht zei je dat je cadeau in mijn slaapkamer was.’

‘Het. Was. Whisky.’

‘Wáár dan? Waar stond die zogenaamde fles dan?’ vroeg Mateo voor de honderdste keer.

‘Naast je bed.’

‘De donkerste plek van mijn slaapkamer. Dat is niet bepaald de beste plek voor een cadeautje!’

‘Dat doet er nu niet toe. Wanneer je haar hebt gevonden, moet je tegen haar zeggen dat het jouw fout was. Ik wil absoluut niet de reputatie krijgen dat ik vrouwen koop.’

‘Dat is niet het belangrijkste –’

‘Beloof het me!’

‘Oké, oké. Ik beloof je dat ik het tegen haar zal zeggen.’

‘Luister, maak je geen zorgen over de deal met Lexicon. Ik ben net zo goed op de hoogte als jij.’

Onmiddellijk moest hij zijn ongemak onderdrukken. Hij hield er niet van om zijn werk aan iemand anders over te laten, al vertrouwde hij Henri volledig. Het zat hem sowieso dwars dat hij zijn werk in de steek had moeten laten om achter dit boekje aan te gaan, en zijn moeder had hem een standje gegeven omdat hij hun diner had afgezegd.

‘Weet je zeker dat het verstandig is om nu af te spreken met Léi Chen? Je hebt al in geen jaren vakantie genomen.’

‘Dit is geen vakantie,’ protesteerde hij.

‘Maar je bent in Shanghai met een mooie professor –’

‘Ik ga nu ophangen,’ onderbrak Mateo hem, maar hij voelde een glimlach om zijn lippen spelen. Toen zijn leven plotseling was veranderd, had Henri – de eerste leerling die hij had ontmoet op de exclusieve kostschool waar hij door zijn moeders familie naartoe was gestuurd – hem laten lachen tot hij buikpijn had en hem weer plezier in het leven gegeven.

Hij beschouwde hem als familie, ook al hadden ze geen bloedband, want familie stond voor je klaar als je iemand nodig had. Zijn vader had nooit tijd voor hem gehad en hem altijd laten wachten. Zijn jacht naar een schat was belangrijker dan zijn zoon of vrouw. Het aantekenboekje was daar het bewijs van, al had Mateo het niet kunnen opbrengen om het te lezen.

Omdat zijn vader er niet was geweest, had Mateo de taak op zich genomen om zijn moeder te troosten wanneer ze verdrietig was. Later had hij ervoor gezorgd dat ze alles had wat ze nodig had. En zijn vader? Die had zich gestort op zijn onzinnige onderzoek naar prinsessen en piraten.

Ja, hij was in Shanghai omdat hij het boekje terug wilde – om het te verbranden en er voorgoed vanaf te zijn.

 

In een van de beroemdste veilinghuizen van Shanghai hing een respectvolle stilte die Evie deed denken aan een museum. De grote ruimte waarin ze zich bevond, bevatte alle objecten die de komende twee dagen zouden worden geveild. Het was een prachtige verzameling van unieke historische voorwerpen. Op haar gemak liep ze door de zaal naar de hoek waar de items stonden waarin zij geïnteresseerd was.

Nadat ze een paar uur had geslapen en kleren had aangetrokken die veel comfortabeler waren dan de outfit die ze had aangetrokken om Mateo Marin te ontmoeten, voelde ze zich een stuk beter. Haar hakken tikten op de betonnen vloer. Haar broek met wijde pijpen verborg hoe hoog de hakken van haar favoriete paar schoenen waren. Het was de enige uitspatting die ze zichzelf echt toestond, en ze had er dan ook een schokkende hoeveelheid geld aan uitgegeven.

Ze deed het niet omdat ze klein was; integendeel, met haar een meter zeventig werd ze in sommige kringen zelfs als lang beschouwd. Maar schoenen waren haar toevluchtsoord geweest. Ze herinnerde zich nog precies hoe ze na een rampzalig verlopen feest aangeslagen door Cambridge had gelopen, tot ze langs een winkel was gekomen en naar de prachtige pumps in de etalage had gekeken.

Een meisje dat zulke schoenen droeg, zou niet uitgelachen worden, zo had ze gedacht. Zo’n meisje zou zich zelfverzekerd en aantrekkelijk voelen. Zo’n meisje zou een vrouw zijn.

Ze was zestien jaar geweest en even daarvoor vernederd en afgewezen door de jongen op wie ze verliefd was geweest. Zelfs nu voelde ze haar wanhoop nog. Dat was de dag waarop ze haar eerste paar pumps had gekocht. Urenlang had ze geoefend tot ze erop kon lopen.

Ja, ze zou daarna nog vaker vernederd en uitgelachen worden, en ze zou haar zelfverzekerdheid vaak moeten veinzen. Waarschijnlijk zou ze zich nooit aantrekkelijk voelen, maar vanaf dat moment had ze zich een echte vrouw gevoeld.

En nu? Nu was ze overtuigd van haar eigen kwaliteiten en kennis, en genoot ze van het getik van haar hakken terwijl ze dichter bij het voorwerp kwam dat misschien zou bewijzen dat de professor gelijk had gehad. En heel misschien zou het haar helpen om haar eigen theorie over prinses Isabella te bewijzen.

Er waren enkele andere mensen, maar ze negeerde hun geroezemoes toen ze de vitrine zag waarin de achttiende-eeuwse octant met zijn gouden uitsteeksels en halve cirkels lag.

 

Een prachtig exemplaar van een vroege octant van John Handly (1682-1744), uitgevoerd in goud met ivoor. Een uniek stuk dankzij het ongebruikelijke ontwerp en de ongebruikelijke materialen voor deze periode, alsmede de dikkere gradenboog aan de onderzijde. Dit navigatie-instrument heeft bijzondere details. Onderstaande tekst is erin gegraveerd:

‘Aangeboden door J Berry Aberdeen namens Zijne Majesteit Koning George II. Moge uw reis voorspoedig verlopen en u brengen waar u moet zijn.’

Het item is naar verluidt van Loriella Desaparecer geweest, maar er is geen bewijs voor deze bewering.

 

De octant was prachtig. Niet alleen was hij bijzonder goed bewaard gebleven, maar ondanks het feit dat het een gebruiksvoorwerp was, was het ook een waar kunstwerk. Ze liep om de vitrine heen om de achterzijde te bekijken, waar ze zocht naar het merkteken waar de professor over had geschreven in zijn boekje. Isabella’s vader, de koning, had de gewoonte gehad om zijn eigen merkteken op dure geschenken te laten aanbrengen, voor het geval men ooit zou twijfelen aan de herkomst.

Daar! Een kleine, maar herkenbare gravure van de nationale bloem van Iondorra: een clematis met vijf bloemblaadjes, een stengel en één blad. In het boekje had ze een los blaadje gevonden waarop de professor met houtskool een rubbing had gemaakt van zo’n gravure.

Net toen ze zich vooroverboog om het beter te kunnen zien, voelde ze iemand achter haar komen staan. Ze deed een stap opzij omdat de schaduw van de persoon haar zicht verslechterde, maar de persoon deed hetzelfde. Geïrriteerd slaakte ze een zucht, voordat ze zich omdraaide om de persoon aan te spreken. Toen ze echter zag wie het was, struikelde ze over haar eigen voeten.

Hij sloeg zijn arm om haar middel om te voorkomen dat ze viel.

Er trok een heerlijk gevoel door haar hele lijf, tot ze zijn cynische blik zag.

‘Wat toevallig dat ik jou hier tref,’ zei Mateo zonder verrast te klinken.

 

Toen Mateo haar handen door zijn gilet heen op zijn lichaam voelde, liet hij haar bijna vallen. Met een binnensmondse vloek zag hij de emoties in haar ogen. Hij negeerde de flits van begeerte die hij bij haar zag, al reageerde zijn lichaam er wel op.

Zijn eigen opwinding onderdrukkend hielp hij haar overeind, waarna hij wegkeek van haar blozende wangen. Om iets te doen te hebben, trok hij zijn gilet recht, wat als voordeel had dat hij zijn handen niet weer naar haar kon uitsteken.

‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze op hoge toon. ‘Wacht, hoe wist je waar ik was?’

Nonchalant haalde hij zijn schouders op, alsof hij niet belachelijk veel geld had uitgegeven om daarachter te komen. ‘Zo moeilijk was het niet.’

‘Heb je een privédetective ingehuurd?’ vroeg ze verontwaardigd. ‘Dat is een schending van mijn privacy!’

Hij zou hebben gelachen om haar reactie als de mensen om hen heen niet zo bezorgd hadden gekeken. ‘Je kunt geen privacy verwachten nadat je een misdaad hebt begaan.’

‘O, kom op.’

‘Als je me teruggeeft wat je hebt gestolen, verdwijn ik voorgoed uit je leven,’ zei hij op redelijke toon, hoewel hij zich allesbehalve redelijk voelde.

Haar hand ging naar de schouderband van haar tas, alsof ze bang was dat hij die van haar schouder zou rukken. Joder, wat voor soort man dacht ze dat hij was? O, wacht, hij had haar vastgegrepen en gekust in zijn donkere slaapkamer omdat hij dacht dat ze een cadeautje was. ‘Trouwens...’ Hij rolde met zijn ogen. ‘Henri wil dat ik je laat weten dat hij geen vrouwen koopt.’

‘Wat?’ Verward keek ze naar hem op vanonder die lange wimpers die hem al eerder hadden gefascineerd.

Hij schraapte zijn keel. ‘Ik heb Henri beloofd dat ik zou uitleggen dat hij geen vrouw aan me cadeau wilde geven.’

‘O. Oké.’ Ze beet op haar onderlip, maar lachte.

Dit verliep niet zoals hij had gewild. Mensen lachten niet om hem. Meestal deden ze gewoon wat hij zei. Maar Evelyn leek hem constant te dwarsbomen. Verwachtingsvol stak hij zijn hand uit. ‘Het aantekenboekje graag.’

‘Ik kan het niet teruggeven.’

‘Ik denk dat je dat wel kunt. Het is heel eenvoudig. Je steekt je hand in je tas en legt het boekje in mijn hand.’

‘Ik heb het niet bij me,’ zei ze met rode wangen.

Ongelovig trok hij een wenkbrauw op.

‘En waarom wil je het eigenlijk terug?’ vroeg ze oprecht geïnteresseerd. ‘Je hebt de laatste drie jaar van zijn leven niet met hem gesproken, Mateo.’

Haar woorden troffen doel. Bijna ademloos van woede zei hij: ‘Denk je dat jij er meer recht op hebt dan ik?’

‘Misschien wel.’

Ze meende het, en dat was nog pijnlijker dan een messteek. ‘Daar vergis je je in,’ zei hij scherp. ‘Ik verdien elke pagina van dat boekje, want terwijl hij aantekeningen aan het maken was over zijn onderzoek in Indonesië, had hij bij mijn bachillerato horen te zijn, zoals hij had beloofd. En op mijn eenentwintigste verjaardag hield hij een lezing over de economische impact van Iondorra op Europa in de achttiende eeuw. En ik weet niet eens waar hij was toen mijn bedrijf de beurs op ging; het enige wat ik weet, is dat hij niet de moeite nam om te komen.’ Haar medelevende blik wekte nog meer irritatie bij hem op.

‘Heb je het gelezen?’ vroeg ze.

‘Ik hoef het niet te lezen. En jij ook niet. Je was er zelf bij,’ beet hij haar toe.

‘Ik kan niet... Het spijt me, Mateo.’

‘Maar toch wil je het boekje niet teruggeven?’

Ze beet op haar lip, alsof ze zichzelf tegenhield om meer te zeggen.

‘Goed dan. Dan neem ik iets wat je nog liever wilt.’

Bezorgd keek ze naar hem op met een vragende blik in haar ogen.

Ze moest nooit gaan pokeren, dacht hij, want hij kon elke emotie van haar gezicht aflezen. ‘En een vriendelijke waarschuwing: ik zou nog eens goed nadenken over je outfit als je naar de veiling van vanavond wilt gaan.’ Met die woorden liep hij de zaal uit.

 

Zorgvuldig bracht Evie eyeliner aan op haar ooglid.
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